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Abstract

Chinese costume dramas are rich in Chinese cultural elements, but there is an
inescapable challenge in the English translation of the titles: cultural differ-
ences. Titles of Chinese costume dramas have two main characteristics: im-
plicitness and simplicity, while those of British and American costume dra-
mas are clear and concise. Therefore, this paper proposes that the primary
principle for the English translation of titles of Chinese costume dramas is to
simplify and crystallize. Titles of Chinese costume dramas are divided into
two categories, and specific translation strategies are proposed in this paper.
The strategies of free translation, creative translation and borrowing are pre-
ferred for implicit titles; transliteration and literal translation, and subtractive
translation are adopted for explicit ones.
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DOI: 10.4236/0alib.1106881 8 Open Access Library Journal


https://doi.org/10.4236/oalib.1106881

Z.W. Huang, H. Jia

5. RRRFERERARR 2 RHEFRZ

JiJa] BV 44
MEREE R Detective Justice Bao
FEREFERAN Your Highness
TRV KA /)N Chef Hua
KRB fE TR The Virtuous Queen of Han
Wiz by Guardians of the Ancient Oath
RENw) Dk JRH ey Growling Tiger, Roaring Dragon

FFBh CMTIHAAE NBED 50144 AR AT AT SR B LR, 1D LG 78
B 4 S AL . SR < AT i,
B “ChefHua” , 7117, MAH, & SHiLSMEAATLAE.

4. 458

FE A E SCHGE 2 R 50N, DU AR T SRR 2 — AT
Zﬁﬂ%ﬁ%oﬁE%ﬂE%T$%%¢Eﬁﬁi%,H%E%Mﬁ%ﬂﬁ
AL WM AT — MR IR SOA, A FURHERE BEERERH, E
ARAHAE SN S EAL I DIRE . MR P S S Se R R A B R ARSI
A L e A B R R B D e BN, e BRI R R
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese)
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